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作 者 推 荐
阿拉伯小说国际大奖得主拉加·阿雷姆（Raja Alem）
作者简介：
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拉加·阿雷姆（Raja Alem），2011年度阿拉伯小说国际大奖（International Prize for Arabic Fiction）得主，1970年出生于麦加（Mecca）。她曾在沙特阿拉伯吉达大学（Univerity of Jeddah）学习英美文学专业，获得学士学位，她的早期作品主要是散文和古典戏剧。

出版了第一本小说之后，她开始被更多的读者认识。她的写作风格复杂而深奥。她笔下精致而古典的阿拉伯文学，基本上需要解码才能读懂，就像苏非文（Sufi texts）一样。这位作家在写作中融入了汉志省的历史，符号学，古老故事，以及神话。汉志（Hejaz）是沙特阿拉伯西北边的一个省，是一个具有悠久历史的地方，曾在长达几个世纪的时间里，作为商旅中转的通路而长盛不衰，这里，是伊斯兰的诞生地。阿雷姆还讲到了这一地区的前伊斯兰和异教徒传统。

小说《哈特姆》（Khatim，Beirut出版社2001年出版）和《Sitr》（Beirut出版社2005年出版）预示着阿雷姆文学生涯一个新阶段的开始，标志了她语言和风格上的转变，变得更通俗易懂了。

拉加·阿雷姆荣获过很多国内外大奖，比如她的第一部小说《Arba’asifr》（1991, Tr.: Four zero）荣获了马德里西班牙-阿拉伯文化中心的伊本·图菲利奖（IbnTufail Prize）。之后，荣获了利雅得的阿雅玛奖（Al-Yamamah Prize in Riyadh）和2007年联合国教科文组织颁发的阿拉伯文学创作成就奖（the UNESCO Prize for The Arabic Creative achievements«in 2007）。2008年，她荣获了卡尔达·席德创作奖（KhaldaSaed Prize for Creativity），该奖项由巴黎文化俱乐部颁发。今年，阿雷姆和另一位阿拉伯作家并列赢得了2011年阿拉伯小说国际大奖，她也是2007年该奖项颁奖以来，获此殊荣的第一位女性。

她有两本书以英文出版，她的小说《哈特姆》2007年被翻成了西班牙文。
拉加·阿雷姆是伦敦国际笔会（the Pen International London），阿雅玛新闻学院（Al-Yamamh Institute for Journalism）和吉达摄影家之屋（house of photographers in Jeddah）的成员之一。此外，她还是巴黎阿曼索艺术文化基金会（Al-Mansouria Foundation for Art and Culture）的理事。拉加·阿雷姆一半时间在吉达，一半时间在巴黎。
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中文书名：《萨拉伯》
英文书名：SARAB
作    者：Raja Alem
出 版 社：Hoopoe

代理公司：ANA London/ ANA/ Claire Qiao
页    数：288页
出版时间：2011年
代理范围：中国大陆、台湾
审读资料：阿拉伯语原稿，英文翻译稿，德文翻译稿
类    型：文学 

版权已授：英国，美国，德国
内容简介：

一群极端主义叛乱组织占领了麦加的大清真寺，同时大肆宣称伊斯兰的救赎者将以这一叛乱组织的首领身份降临。当时在大清真寺朝拜的许多人被该组织强行劫持作为人质，沙特军队和国民警卫队在三名法国指挥官的协助下被派往现场，夺回清真寺。

在这一叛乱组织中，有一名女扮男装的贝都因妇女，名为萨拉伯。萨拉伯的父亲暴虐，母亲性格懦弱，虽然她是女儿之身，但从小被母亲当做男孩子抚养长大，只因母亲羞于承认自己生了个女儿。在大清真寺，萨拉伯和她的“兄弟们”共同战斗，一心相信圣战是对抗异教徒的伟大而正义的战争。

在法国指挥官指挥下的政府部队力量不断进攻，清真寺遭受大火，寺体不断坍塌。在一处被气体灌满的地下室中，萨拉伯情急之下劫持了法国军官拉斐尔作为人质，并和他一起逃往城市当中。当拉斐尔发现萨拉伯是女儿之神时，两人之间的敌意逐渐变成了互相吸引。然而，两人曾经历的水火不容、充满暴力的过往，则不断翻涌而来，冲散他们。
媒体评价：
“拉加是一位题材大胆、情感丰沛的作家，在面对困难主题所带来的挑战时，为了讲述故事的本貌，她从不羞怯躲避。”
----《出版者周刊》（Publishers Weekly）
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中文书名：《鸽子的项圈》
英文书名：THE DOVE’S NECKLACE 
作    者：Raja Alem
出 版 社：The Overlook

代理公司：ANA London/ANA/Claire Qiao
页    数：480页
出版时间：2018年8月
代理范围：中国大陆、台湾
审读资料：电子稿
类    型：文学
版权已授：阿拉伯，法国，波兰，德国，美国，英国
内容简介：
讲述圣城麦加（Mecca）神圣面纱之下不为人知的隐秘生活

在现代的麦加城（Mecca）中，有一条古老的阿布·阿尔鲁斯（Abu AlRoos）胡同。有一天，那儿出现了一具死尸。死者是个年轻女人阿伊莎（Aisha）。没有家人前来认领她，因为她被发现的时候，身上一丝不挂。
纳西尔（Nassir）探长接手调查这宗案件。随着调查过程一步步展开，圣城麦加不为人知的隐秘生活，渐渐在人们眼前展开。阿布·阿尔鲁斯胡同的四个居民尤苏甫（Yusuf）、哈利勒（Khalil）、穆兹（Moaaz）和泰斯（Teis）成了被调查对象，他们都是此案的嫌疑人。
尤苏甫在案发的时候已经失踪，他住在阿扎（Azza）和阿伊莎（Aisha）的对面，探长纳西尔在他家中找到了一本日记，里面有两部分：一部分是关于欧姆阿克拉（OumAl Korra）的历史，另外一部分是写给阿扎的情书。尤苏甫的日记，从他的视角展示了阿尔鲁斯巷和麦加城的真实生活。
纳西尔在搜查阿伊莎的房间时，发现了她电子邮箱中的草稿。收信者是一个德国人。阿伊莎在信中对他讲述了麦加城的生活，告诉他麦加城的女人生活中的困境。信中写到了哈利勒，一名出租车司机，他本来是个商业飞行员，却因为吸食海洛因而被解雇；泰斯是个养子，五岁时被欧姆阿萨德（OumAlSaad）在家中厨房发现后收养。阿伊莎更在信中揭露了麦加女人的悲惨生活：她们除了受到男权和礼教的压迫，还受到女人内部自己人的压迫。她在信中说，阿拉伯女人带布尔卡（burka）面纱的习俗是从奥斯曼帝国统治时期开始的。然而，奥斯曼帝国已经淹没在历史的洪流中，沙特阿拉伯却还陷在中世纪泥足不前。

通过尤苏甫日记和阿伊莎的信，作者从两个平行的视角描述了圣城麦加的社会生活，从犯罪与宗教极端主义，到黑手党在城市毁灭性发展过程中的幕后推手作用，这是一个我们不曾见过的麦加，爱情和罪恶在这里交汇，压迫和对自由的向往彼此争斗，麦加的历史面貌已经在渐渐改变，而人们对正在消失的麦加感到无比迷茫。

小说的第二部分在马德里展开，谜团被一一揭开，结局和真相让人始料不及。
这本小说与众不同，引人注目。它探索了正在消失的麦加世界，从一个沙特阿拉伯女作家的独特视角，以优雅的文字和具有感召力的叙述，讨论了一些具有深刻影响力的问题。这是一个陌生的世界，这是一个使人着迷的故事。
媒体评价：

“《鸽子的项圈》揭露了麦加真实的一面：在这座城市神圣的面纱后面，是另一个麦加，其中包括大量的犯罪，还有腐败、娼妓，以及黑手党建筑承包商，为了商业利益，他们正在摧毁这座城市的历史区域，也正在摧毁这座城市的灵魂。”
----阿尔阿札威（Fadhil Al-Azzawi），首席评审官，伊拉克诗人和小说家
“阿拉伯小说越来越有趣了，这从今天不同寻常的得奖公告上可以看出来。评审们第一次将该奖项颁给了两部非凡的著作，它们从决赛名单中脱颖而出。”

----乔纳森·泰勒（Jonathan Taylor），阿拉伯小说国际大奖首席理事
谢谢您的阅读！
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